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A »Csáktornyái Takarékpénztár«, »Muraközi Takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

„  H , . daganat elgennyesedhetik vagy el is oszol- könnyű alakjai, melyek alig észrevehető ál-
i v o z e g e s z s e g u g y .  hat. — A pestis betegség másik alakjánál talános és helybeli tünetekkel jelentkeznek

a bőrön valahol hólyagocska támad, mely- és rendszerint kedvezően folynak le.A pestis betegségről. , . .Hivatalos helyről kérettünk fel a pestis betegségről a követ- ™  “eha * * ) é™*' " T O U  SZOVetpUSZtU- 3 A pestis betegséget OkOZÓ fertőzőközöknek a közlésére. *as[’d vezelt) fékéig, a pesiis-fekely fejlődik. anyag a vérben, a nyirokmirigyek nedvében
A betegség lefolyása ennél az alaknál vala- ^  szövetében, a pestises hólyagosában és 

1 A pestis ragadós betegség, mely az mivel enyhébb, mint a mirigyes pestisnél. f(»kélyben _  tüdő pestisnél a nyálban és 
által támad, hogy egy bizonyos betegséget A tüdő pestis époly alakban jelentkezik, köpetben van ritkábban a betegek vizele-
okozó csira (a pestis bacillus) bejut az ern- mint valamely hirtelen kezdődő tüdögyula- ... . héliiriilékeihen __ ezekből átvi-
beri testbe. dás; -  ez ■„ alak majdnem kivétel nélkül s ^ y e k T e ! valami n " y  állá-

2. A pestis lázas betegség, melynél a ba,álos. Az ily betegek köpetjében szarnia- tokr<% mint patkkányokra, egerekre és el- 
láz vagy hirtelen, vagy rövid ideig tarló ál- a“ . 1j.. ,UÖ Y. ef.yeíiek’ a kl.k juthat különféle tárgyakra, a melyekkel az-
talános rosszullét után lép fel és mely a a tudö ,düU betegségeiben különösen tudó- ulán el is hu rezol ha tó. Ily tárgyak pl. a ru- 
megbetegülés 3 — 5-ik napján legtöbbször ha- veszben szenvednek, kivalólag hajlamosltot- bazat ágynemű, rongyok, gyapjú, szőnyegek, 
lállal végződik, a belőle felgyógyultaknál pe- lak a pestls betegseg ezen alakjara. szőrök és baj, nyers bőrök s hasonlók; -—
dig különféle enyhébb, vagy súlyosabb utó- A tüdőbe helyezkedett betegség a tüdő- gbj étel és ilalneniüek Is közvetítik itt-ott a 
bajokat hagy maga után. Pestis betegeknél szövet elpusztulására, nagyfokú tüdővérzésre fertőzési.
szembeszökő az érverés nagy szaporasága, és vé8ül üszkösödésre vezet. (Ezt neveztek 4 A fertőző anyag leggyakrabban úgy 
a verőerek feszülésének elernyedése, mire a középkorban »fekete halainak «) jul az emberbe és az iránta fogékony álla-
csakhamar nagyíoku gyengeség és részvét- Némely kutatók a pestis betegségnek tokba hogy vajame|y ésZre nem vett, vagy 
lenség következik. A pestis betegségnek a egy negyedik alakját, bél pestist is észlellek; figyelemre sem méltatott kis bőrsérülésen, 
fertőzés helye és mérve szerint, többféle úgy mondják, hogy ennél fékéiyesedés Iá- például szúráson, karczoláson, lehorzsoláson, 
alakja van. Leggyakoribb a mirigyes pestis, inad a gyomor és a belek nyálkahártyáján ^  vagy pestis beteg emberről vagy állatról 
melynél jellemző a czoinbhajlásban, a bőn- és hogy a betegség úgy jelenik meg, mint szarmazó rovarok csípése utján kerül a ke- 
aljban vagy a nyakon levő egy vagy több valamely súlyos hasi hagymáz. ringő vérbe; — de úgyis átvihető a fertőző
nyirok-mirigy fájdalmas megduzzadása. Ennél A betegség mindezen alakjainak amúgy anyag, ha porral belélegzi avagy étellel, 
az alaknál a betegség tetőfokát legtöbbnyire js rosszindulalu volta, már kezdetben is ita||a| szájába veszi az ember, 
már az első napon eléri. „agyban fokozrtdhatik a fertőzésnek az egész Xüdö pestisné| a betegnpk baci|,llsok

A betegség további lefolyásában rend- szervezetre való k.terjedese allal úgy hogy mimójl lartalmazó kö|(etje közvetiti a (er. 
szerint vérkiömlések mutatkoznak a nyálka- általános vermérgezes (sepsis) jelenségei ko- (özö a Elvitelét személyről-személyrc. 
hártyákban (vérvizelés, lekete-barna anya- 'nar nelmiiy úra múlva bekövetkezik . . . .  • , ,
gok kiürülése, hányás és székletét utján), a halál. 8Y' e y i o .  masi ra így ju  e a
ritkábban a bőrben. Ha a beteg a betegség A felsorolt súlyos alakokon kívül van- Peslis :
első napjain meg nem hal, akkor a mirigy- nak a pestis betegségnek — ha ritkán is — a) ha olyanok viszik el, akik csak

_  a  p .  p  r ,  .  zord idő volt. ügy didergett odakünn, majd meg- Ingón. Az asszony, mint szomjas, tikkadt vándor,T  A  K  O  Z .  A .  fagyott. S  ez óta ki nem állhatja azt az embert, csak úgy szivja a piros, fiatal ajkat . . . Eh! Vé-Ovülöli, szeretné ha meghalna és soha többé nem tek is, ha szeret valakit?! És elvégre is: ez itt alátná. Szegénv papa is meghalt, pedig ő miatta — jegyese. S lázas, édes csókok özönébe fullad*H  E  D  A .  senki se szenvedett. Ha a mamát megcsókolta, nak, — kéjesen, mámorosán.Irta: Bán Aladár. nem íl f zive s nem kellelt nyakra-főre ide- l)t. egyszerre ellankadnak az ajkak. Bámulvaoda szaladgálnia. Aztán a szegény papaval sok- n£znek 0(bl ;i szög|etbe. Két villogó, éles szemA kis Heda csodálkozva meresztene ki nagy, szór milyen mérgesen, csúnyán beszélt a mama. meppd ráj uk bosszúsan, hosszan, tiltakozóan. Ar-sötét szemeit. Mintha üvegből lennének azok a Nem úgy, mint ezzel. S a szegény papa meghalt. . .  czuk lángolóbb lesz, szemük zavarosan jár tétova,ragyogó csillagok, mozdulatlanul állottak. Elejtette talán azért, mert a mama mindig szidta, úgymint lo m tó l Olv izzó mül ö-a babaruhát és a keze lehanyatlott az ölébe és őt most. O is meg fog halni nemsokára; kiviszik ^  nĈmerőn bámult soká nagyon soká. oda a temetőbe a papa mellé. Akkor azlau maga , ) .  . . , r ia la« a imerőn bámult soka, nagyon soku. lehet ezze, az emberre,, -  hisz őt már úgysem bt>" ’ é® banat’ £ h« * l,e" ’ né™ ’ ,Hát az ó márnáját szabad masnak is meg . CJ esés. Egy boszulo kis démonként ült a sarokban,csókolni? mint neki? Mig élt apuska, hát ő is s * L ‘ 1 Beljebb és beljebb húzódik a sötétségbe, meg-sokszor megcsókolta, — de más sohasem. És S a kis lánynak halvány arczán egy félénk megrezdülnek gyönge, ideges tagjai. Körötte szerte-most ez a bácsi m egcsókolta.------- S úgy fájt a könycsepp futott végig. Meg sem mozdult a sötét szórva hevernek babaruhái, játékszerei rendetlenül.kis leánynak valami. Érezte, sejtette hogy ellop- szögletben csak a fejét hajtotta le Csönd van a szobában. A vén falióra na-tak tőle valamit. Szeretett volna sírva fakadni és A lámpafénynél erős árnyékot vetettek a bu- gyokat kettyentve jár; mutatója előre szökik egyet,oda futni ahhoz a rossz bácsihoz s megkérni, hogy jorok s a pamlagon, a nagy szekrény árnyékában Aztán méltóságosan veri el a tizenkettőt. A kályhane csókolja meg többet a mamát, mert az neki az asszony szerelmesével A kis Heda sze- már kihűlt, hűvös kezd lenni; úgy érzik, hogy vé-fáj, nagyon fáj. ,ne élesen nézett át a homályon. Látta, hogy a j kony, borzongató áramlat lebben keresztül a szo-l)e nem mert mozdulni sem. Hátha meg- mamának arcza lángvörös, szeme ragyog és a bán. Az ablakfüggöny résén fürge villanásu csila- haracudnék a bácsi s a mamától verést kapna. keze ott van a fiatal emberében. Lábuk összeér gok kandikálnak be.‘ ‘ Merl a mama szereti azt az embert. Hogyan és loPva Pisl»8"ak feléÍe- -  Hédá.n -  szólt az asszony rekedtes han-czirógatta múltkor is az arczát, mily szépen né- Úgy tesz, mintha nem látná őket. Lehunyja go" -  Jer l<il' kicsikém . — zett rá Neki akkor is ugv, oly nagyon fájt valami szemét, de selymes pilláin keresztül is látja, hogy |)e a kjs leány meg se moczczan. Csak nézm  bont csókolóznak megint. Halkan suttognak is valamit, tovább kerekre tágult szemekkel, varázslatos né-' n, nín vni, a Istenem, olyan különösek! Mintha félnének tőle ? masággal, i géze tesen. Csak áttetsző ujjacskái re-Attól fogva sok r . .  í ,  _ küldötte ót \  I>etbg ő nem bánthatja őket, csak neki hagyja- zegnek ideges ütemekben,igen szigorú volt hozza s gyakran küldötte őt a nuk M M t  *boltba mikor itt volt ez az ember. Külön hoza- hcüam szol isméi az asszony jertolt vele tűt ezérnát, pamutot; pedig olyan hideg, S a két szerelmes tovább ölelkezett a pam- ide hozzám; hát nem szereted te a m am át? .
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SZenVednek Vagy f í a J I ^ r o " í nt«  S ü u s í a  LemeUo r e p l ö k S ^ k é n e l  Í U « S i w  “  

fertő llen SteU ^ rg y ^ ^ ru h áii^ iC T n ^ ü in *^  T l L Sk ^ 1 'L a Jd t^ a llan Vo ln ü k éré t’ ' “ " ^ T n n e p é l y t  kedélyes mulatság zárta

s s s ^ T . Z  ;  -  - ,y késő ~  ,ariol‘-
c) ha hajókon > agy egy ehkent szállj vezírej  ̂ cg ron( és Barthát köszön li fel. Kö­

tött, vagy önként vándorló egerek vagy pal- ^  Rezső dr Hzabdt. minl a kür alelnö- {j (, () N P É L É K.
kanyok viszik el magukkal, sót az ily .illa- köszönli stb A nagy uapDak, illetve szép
tokon tartózkodó parasda rovarok vagy ege- fsak a késő éjfél vetett véget. —  Kinevezés Zakál Vilmos Csáktornyái
rek, patkányok ürülékéi, esetleg holt estje, is m kir adóhivala,j ellenőr a szigetvári m.
közvetítik a belegseg lovahurczolasat. * kir adóhivatalhoz pénztárnokká nevezetetett

S t r i d ó és v i d é k e  a Stayer haláron, ki, a Csáktornyái adóhivatalnál az ellenőri 
az intelligens elemet leszámítva, idegen nem- teendők teljesítésével Prékopa Vilmos adó- 

H a z a f ia s  Ü n n e p é ly e k  v id é k ü n k ö n , zetiség által van lakva. Daczára eme viszo- tiszt ideiglenesen lön megbízva.
nyoknak a csekély magyarság mely össze* —  Kirendelés. Zsúppán János bednyai 

Márczius 15-ikét Perlakon hazafias lel- iart? fényesen, bő programmal ünnepelte meg (Horvátorsz.) káplán ideiglenesen a felső- 
kesedéssel ünnepelték meg. I) u. 5 órakor a haza szabadságünnepét, márczius 15-ét a mihályfalvi plébániához administrátorrá ren- 
a tűzoltók zenekara bejárta a város fel- »Nemzeti« vendéglőben. Az ünnepély után feltételt ki.
lobogózott utczáil. Kzután a megkoszorúzott vacsora következett, miközben hazafias dalok r-biivfí irf^ef h.idanesti
Gáspárics Márk szobor elé vonult, hol a harmonium kiséret mellett, szavalások, mo- kö ve,0 , *a d u  2 órakor tartja esküve- 
5szózat« eljátszása után Stpos Karoly gyógy- „„lógok adatlak elő. A tanítóság lo-en reggel > csaklornyai izr, imaházban Mandel- 
szeresz fejtegette a nagyszámú közönségnek a gyér,neksereggel templomba vonu l utana rá'cz-kanizsai kereskedő kedves
magyar nyelven a nagy nap etentoseget. pedig az iskola fala, kozi értelmeztek meg , Uiza kisasszonynyai.
t.sarics Gyula pedig orva. nyelven. ,az ünnep jelentősege, • A Csáktornyái ipartestiilet kebelében

A »Hymnusz* eljátszása után,a közön-, * levő békéltető-bizottság iparossegéd tagjait
seg a Társaskor helyisegeibe vonult, ltol egy l . é g r á d i  tudósítónktól vesszük az fo|yó bd 18.an választották meg. Megválasz- 
férlikar négy hangon Novak berenez r®8- alábbi tudósítást: latiak: Fiiipán Zsigmond és Trojok György
koveczi fölanitó vezetése alatt elénekelte a A légrádi »Polgári Kgyleh drága ha- csizmadia, Horváth Kerenoz kovács-, Grá- 
»Szózat«-ol, utána László joggyak. Petőknek zallk szabadságának 52. hajnalhasadlát egy ni(.z ljipó, pék.. Hampamer István szabó-, 
»Csak egy gondolat bánt engemeU czimu nlinden tekintetben szépen sikerült in,ne- , , UIIZ;,H Hé|a asztalos- Megla Mihály faze- 
kdlteményet, ezután dr. Szabó Zsigmond kor- pélylyel ülte meg. a melyen kevés kivétellel k , jiszkay Sándor nyomdász, Vinák 
orvos szavalta el remek szavakkal 48-k, |.égrád egész értelmisége részt vett. (iyörgy czipész-. Czeczárkó József kalapos-
m ín Z T u \  \í eleneÍ e te , R avasz el- Maga az ünnepély az egylet helyiségé- és Mandclbaum Hezső bádogossegédek, 
múlt« c. dalt, Gitye Lajos adótiszt elszavalla a beM fo|yt |e. Az ünnepélyt l.jubits György Ui„„t!ll„0 c „ . , : _____ _
»Talpra magyart«, a kar pedig a »Hymnusz*- városbiró mint egvleli elnök nyitotta meg . . . .  r n u L «  ' n  i n  f ű ­
szál zárta be az ünnepélyt. rövid szavakkal, mely után Majczen Ferenez o m “"/ ovi in  uíamf??- , , é l - ' Ó.-i!9

Utána társasvacsora következett, melyitaniló vezetése alatt az ezen alkalomra meg- 1 . * . J ' an 8 JZSB az
alkalommal Kovács Rezső főszolgabíró a j alakult vegyeskar elénekelte Kölcsey »Hy.n- 0nYV‘ ,llvatalokal' melVeket rendben 
királyra, Horváth Csongor kir. járábirő Jókai nusz«-át. Kováts Gyula jegyző szép ünnepi a d ,
Mórra emeltek poharat, beszédje után indít- beszédben méltatta a nap fontosságát; ezt — Eljegyzés, tollák Jakab Csáktornyái 
ványozva, hogy Perlak város közönsége üd- követte Szilvágyi Sárika kisasszony * Előre« ' jjletőségü varazsdi kereskedő jegyet váltott 
vözlö táviratot meneszszen Jókaihoz, a ez. szavalata. A daloskor erre eléneklé I3ar-|özv’ K °seriberger zágrábi magánzónő
mi meg is történt. A távirat szövege: Perlak, táv »Nemzeti imá nál, mely után Majczen |kedves leAnyAval, Paula kisasszonynyal. 
márczius lő. Magyarország végvidékén a Ferenez elszavalta »Márczius 15-ét«; követte j Kinevezés. Kovacsics Ferenez csák-
márcziusi eseményeket ünneplő magyar és ezt dr. Gross Vilmos orvos felolvasása a tornyai járásbirósági átalakítót a igazságügy- 
horvát ajkú polgárság lelkesedéssel üdvözli márcziusi eseményekről. Misner Gyula elő- miniszter ugyanoda kezelővé kinevezte. 
Méltóságodat, a nagy nap dicső elöbarczosát. adta. Petőfinek > A nemzethez* ez. költőmé- — Eljegyzés. Lodner Nándor bellalinczi 
Muraköz, Perlak város ünneplő közönsége. Iiyét, majd pedig Haller Jenő Váradiuak I pénzügyi felvigyázó jegyet váltott Német Jó- 

Felköszöntöket mondottak még: Kovács Petőfi visszatér« ez. költeményét szavalta, j zsef letenyei pénzügyőri szemlész kedves 
Hezső Szabó Imre pusztákoveczi löldbirto- Végezetül a Daloskör elénekelte a »Szózatot.« leányával, Mariska kisasszonynyal.

Heda összerezzen a hangra. Érthetetlenül néz i(,h behunyja meg kinyitja a szemét. De mindé- nyílna meg az ajka szegény papának. Mondaná körül; mit is mondtak? . . .  A mama hívta. Sze- ní‘*tt a papát latja. A torkát szinte fojtja valami, legalább azt az egy szót: Heda! Ugv, olyan el- reti-e ő t?  — kérdezte. Persze, hogy szereti, hisz Az asszony meg a férfi ezalatt vidáman cse- h&lóan, oly édesen, bánatosan mint a halálosneki nincsen senkije se rajta kivül, a kit szeret- vegnek. Meg is feledkeznek a kis leányról, beszél- ágyán. De csak a szemei beszélnek. S azokban a hetne. De azért mégis fél tőle; mintha idegen lenne, nek a jövő mosolygó színű boldogságáról. A fiatal szemekben benne van egy elásott világnak inin- mintha nem a régi anyuci volna. asszony szivében második tavasznak napfénye ra- óén keserve, öröme és poézise. Félreismerés, mel-I.esüti fejét és gondolkozva megy a pamlag- gyog, de vére lecsillapult már. Tiszta, édes hangú- [özés- lemondás, sötét keserűség, enyhületlen örök hoz. Különös hangulat nyomja a szivét. Azután lat fogJ^ el a szivét. íme. itt az ö jegyese, a ki keserűség Azok a szemek, melyek mindig ragyog- meg Illegnek is érzi magát. - A férfi megsimo- ót hévvel szereti s kinek szerelmét ő is viszo- b'k; mosolyogtak míg élt. most kimondhatatlan gatja arczát s ő tűri szótlanul: csak egy gyönge nozza. Kz a házassága nem lesz kényszerilelt, lájdalomről beszelnek. Hát mindenki elfeledte őt ? rázkódás futja át tagjait. ° mint az első, hanem a vér ösztöne szenteli meg. ^ Sílk ez a jó kis Heda szereti még? Csak ez az,, . m Beszélnek, csevegnek a jövőről, s a boldogság csak ártatlan, édes, tiszta lányka ? Ennek az apró, seb-t.yere ide kicsikém — beszel azanya s ugy tUndöklik az arczukról. zett szivecskéje ver azért az elporlott, széthullottoda vonja a lánykát — Szeretnéd-e, ha ez a bá- elfojtott in halkan zokon v i szivérh melybe annyi eszme, annyi bú és keserv» l ő s z e r é t  P" P " ia" J"  S a k ' " ge<‘ j laki ott a h o m ilv b a n .M e g -m c g ^ d ik  a* He- [ « " « “ » perezében V H it ez az üldözött k i.annyira szerei. I dáeska ágya. teremtés még mindig gondol rá? Ez a szomorú,A lány lassan, félve emeli föl nagy, sötét | . . .  sápadt leányka; vér az ő véréből, test az ő bő­szemét. Bábámul a fiatal emberre, aztán halkan. damegy a boldog asszony : Istenem, hat ieg, összetört testéből . . .azepegve mondja: '» .k.'f " * * *» '■  Megsimogalja a lánykai forrt hóm- A k a  a2eri. , lnes m í mindi y0U van. Si lokat; csókkal bontja a szemét, a bajal. Ivs kér- i , ,  , , ,  ” , y? . ,— Hiszen az én papám már meghalt: o l l j ö ^  esvetmást míg napfényről, tavaszról, boldogságról beszélnek,kint van a temetőben. ! Ne M  ne siri édes mhiczám • [ T  u ff lhanf ik » “  »«»»«««. csukló zokogás. Ai\e suj nt síiJ tu is  lumezam . kis Heda zokog. Mintha szive szakadna ki annakS szemébe csillogó künyek lopóznak, he- De a lányka nem szólt semmit sem. Görcsös a sovány, vézna kis jószágnak. Szája kinyílik,csüggeszti fejét: hiába czirógatják, simogatják őt. fuldokló zokogásba tör ki s belelemeti arczát a szeme kidülled s a duzzadt erek majd kipattannakNagy könycseppek futnak alá szomorú, halvány könyáztatta vánkosba. A vendég is odaül az ágy halántékán,arczán. Érzi, nng\on beteg. — Édes an^ja le fék- szélére, czirógatják, csókolgatják a szegény kis Beczézgetik, vigasztalják a szerencsétlen lány-teti a kis agyba; jo puha, meleg vánkosok közéi teremtést: — Édes, szép Hedácskám, mi bajod van ? kát. Miért is sirhat szegényke? — heülnek melléOtt aztan csöndesen fekaz.k a kics.ke, bpanyolfa. s  ., 2üKogiis nlindi csendescl.b lesz. Az n* ágyra és aggódva tanakodnak, hogy a kis lledatakarja el előle a lámpafényt, hogy aludni tudjon. idegc9 rángáli ntPgs2l, nik s végre lecsillapul a lány. miért is zokoghat oly keservesen. -  Csudálatos kábító zsongás lepi meg a lány- De nem alszik. Bár a szeme be van hunyva, mégkát. Szeme előtt egy szomorú arc* lebeg szünös- mindig lát valamit. A papának bánatos, megtörtszüntelen — a papának az ureza. Megfordítja fe- szeme kiséri mindszünlelen. De legalább csak
k



—  A közigazgatási bizottság tudomá­
sul vette a kereskedelemügyi miniszter le­
iratát, amelyben tudatja, hogy a Csáktor­
nyáról a hasonnevű vasúti állomásig vezető 
állami közutszakasznak kijavítása végett 
1900-ik évre teljes bazalt kavics terítést és 
hengerezést engedélyezett.

—  Évötödös pótlék. A vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszternek a lentii r. kalh. is­
kolánál a tanító fizetésének elbírálásánál kö­
vetendő eljárásra vonatkozó azt a rendele­
tét, hogy az 1893. évi 20. t.-cz. 2. §-ának 
félreérthetlen világos rendelkezése szerint az 
évötödös korpótlék a tanítókat akként illeti 
meg, hogy az a magasabb fizetésükbe be 
nem tudható, — a közigazgatási bizottság 
a lentii róm. kath. iskolának másolatban 
kiadta.

—  Halálozás. Kovacsics József Csák­
tornyái kir. járásbirósági Írnok József nevű 
3 éves fiacskája elhunyt. Nyugodjék békében!

—  Községi elöljárósági gyűlések. Csák­
tornya nagyközség elöljárósága f. hó 18-án 
és 19-én gyűlést tartott. A márczius 18-ki 
gyűlés fontosabb tárgyai: 1) Kovacsits Mária 
Csáktornyái lakos, mosónő, Csáktornyán való 
lakhatásért folyamodik. — Folyamodó ké­
relmével elutasiltatik, mert osztrák honos, 
ily kérelem csakis honpolgárnak teljesíthető. 
2) Fölolvastatik a főszolgabírói rendelet, 
mely a képviselő testület újraalakítását f. hó 
29-ére, az elöljáróság megválasztása czéljá- 
ból a tisztújító széket április 18. napjára 
tűzi ki. 3) Farkas Hermin oki. szülésznő 
értesíti az elöljáróságot, mely szerint Csák­
tornyán bábamesterséget gyakorol, kéri ezt 
tudomásul venni. — Tudomásul vétetik. 4) 
Előterjesztés a helybeli lovassági laktanya 
haszonbére tárgyában. — Megkeresendő a 
hadkiegészítő kerületi parancsnokság, hogy 
az esedékessé váll. de letiltás következté­
ben ki nem fizethető haszonbért bírói le­
tétbe helyeztetni szíveskedjék. — Az 1900. 
márcz. 19-ki elöljárósági gyűlés főbb tárgyai: 
1) Schnitzer Lajos Csáktornyái lakos, szap­
panos, a községtől szappangyártási telep 
czéljaira alkalmas községi terület kijelölését 
és bérbeadását kéri. — A külvárosi Mártán 
dűlőben levő községi területből 1 hold bérbe­
adását, melyet dr. Schwarcz Albert közs. or­
vos megvizsgált s közegészségi szempontok­
ból nem kifogásolt, (i évi időtartamra az 
elöljáróság a képviselő testületnek javaslatba 
fogja hozni. 2) Szernecz Ferencz megbete­
gedett közs. népiskolai szolga kisegítésére a 
húsvéti ünnepek végéig egy községi alkal­
mazott kirendeltetik. 3) Több községi ingat­
lan vásárlására vonatkozó adóslevél zálog­
jo g iig  bekebelezve nincs. — Az adósok 
azonnali fizetésre felhivatnak. 4) Biró be­
mutatja Csáktornya város rendtartása tekin­
tetében szerkesztett felhívás mutatványpél­
dányát. — Biró utasittatik, hogy azt kellő 
számban nyomassa ki s ápril. 10-éig Csák­
tornya összes lakosainak kézbesítse. 5) Végh 
József Csáktornyái lakos munkaképtelensége 
miatt segélyért folyamodik. — Három hóra 
havi hat korona segélyt kap a szegényalap 
pénztárából.

—  A gazdaközönségnek. Az impregnált csil­
lagjegyé takarmányrépa-magvakat sokszor hami­
sigák, a mennyiben egyes vidéki kereskedők gyak­
ran csak néhány zsák impregnált csillagjegyé 
répamagot rendelnek és ha ez elkelt, akkor min­
denféle csekélyebb értéké magot árusítanak csillag­
jegygyei ellátott zsákokból, hogy ez által elhites­
sék, hogy a zsákokban impregnált takarmányrépa 
magvak foglaltatnak. Szükségesnek tartjuk a gazda­
közönséget figyelmeztetni, miszerint a valódi csillag­

jegyé impregnált takarmányrépa-magvak —  me­
lyek kélönüsen az által tűnnek ki, hogy csirázási 
energiájuk erős, gyors, kikelésük erőteljes, csírázó 
képességék magas, továbbá a fajtáknak a fajazo­
nossága, a magvak leggondosabb tisztítása és a 
meglepő nagy termés által — kizárólag egyedül 
MAUTHNER ÖDÖN csász. és kir. udvari szállító 
magkereskedő czégnél Budapesten kaphatók. A 
praktikus gazda a magvak vásárlásánál ne a leg­
olcsóbb, hanem azon vetőmagnak adjon előnyt, 
amely a nagy és biztos haszon elérhetésére a 
legtöbb módot és legnagyobb garancziát nyújtja.

—  Halálozás. Knortzer Frigyes nagy- 
kanizsai lakos, a »Szarvas« szálloda tulaj­
donosa 84 éves korában elhunyt. Nyugodjék 
békével!

—  Egyes viczinális vasútvonalakon a
menetsebesség fokozását a kereskedelemügyi 
miniszter elrrendelle; a közigazgatási bizott­
ság felhívta az államépitészeti hivatalt, hogy 
a menetsebesség nagyobbitása tárgyában rész­
letes tájékozást szerezzen s ha azt valóban 
életbe léptették, haladéktalanul tegyenek je­
lentést a közigazgatási bizottság elnökénél a 
nagyobb menetsebességnek és ennél fogva 
kedvezőbb menetrendeknek a zalavármegyei 
összes h. é vasútvonalakra való éleibe lép­
tetése tárgyában a kereskedelemügyi minisz­
terhez intézendő feliratra vonatkozólag.

Nelkülözhetetlen házigyógyszer ;i l ' s e  r- 
h o f e  r-féle v é r t i s z t i t ó l a b d a c s o k ,  
melyek számtalan bajnál a leggyorsabban és leg­
biztosabban hatnak. A leghíresebb orvosok is 
ajánlják nehéz emésztés, gyomorbaj, kólika, ideges 
fejfájás, sápkór slb. betegségeknél. Saját érdekében 
cselekszik mindenki, ha állandóan készletben tartja 
e labdacsokat, melyek számtalan esetben csodás 
hatásunknak bizonyultak. 1 tekercs, mely (» doboz 
á 15 labdacs 1.05 fit. A pénz előzetes beküldése 
után 1 tekercsel 1.25 H ért, 2 tekerccet 2.30 írtért, 
3 tekereset 3.35 írtért küld bérmentve Pserhofer 
J. gyógyszertára, Bécs I. Singerstrasse 15.

—  Lopások. Klabucsarics Iván delej esi 
lakostól 1 drb vadászfegyver lopalott el. A 
Csáktornyái csendőrőrmesler a lettest Szollár 
István újhegyi lakos személyében kiderítette, 
ki az ellopott fegyverrel együtl a Csáktor­
nyái kir. járásbíróságnak lön átadva. — 
Varga Antal és özv. Hajdinyák Istvánná 
nyirvölgyi lakosoklól ismeretlen tettesek bú­
zát loptak el, a Csáktornyái csendőrség ki­
derítette a tetteseket Sgánecz Mihály, Radek 
Ferencz és Krész Bálint nyirvölgyi suhan- 
ezok személyében, kik a búza árát szépen 
el is mulatták. A feljelentés megtétetett.

—  A 'Háztartás , Kérthy Kmilné szerkesz­
tésében és az »Athenaemn« kiadásában megjelenő 
magyar háziasszonyok közlönye, legújabb számá­
nak gazdag és változatos tartalmából megemlítjük 
a következőket: A nők munkaköre. Egészség. Gyógy­
növények. A szépség ápolása. Lakás. Kézimunka. 
Divat. Pecsét!isztitás. Mosás és vasalás. Kártékony 
állatok. Háztartás. Konyha. Étlapok tiz napra szóló 
ételrenddel s kitűnő kipróbált ételek leírásával 
Baromfi-udvar. Pincze. Cselédeink. Kertészet. Kony­
ha-kert. Diszkért. Szobakertészet. Gyümölcsös. 
Szőlőmivelés. Népszokások. Irodalom. Színészet. 
Zene. Családi rovat. Szépirodalom. (Csak egy kis 
nyugalom. Szeráf.) Rejtvények. Humor és rendkívül 
tartalmas szerkesztői posta. A »Háztartás« elő­
fizetési dija egy évre 12 korona, fél évre 0 koro­
na, negyedévre 3 korona. Megjelen havonként há­
romszor. Előfizethetni a kiadóhivatalban, VII., Ke­
repesi ut 54. Mutatványszám ingyen.

—  A legolcsóbb, legjobb s kizárólag gyakor­
latias irányú gazdasági szaklapunk a Kassán meg­
jelenő »Gyakorlati Mezőgazda.« Ajánljuk e lapot 
gazdaközönségünk figyelmébe annál is inkább,

mert annak szerkesztése kél ismert nevű gazda­
sági szakirónak: Ko»ácsy Béla gazd. tan. igazga­
tónak s Gerlóczy Géza gazd. int. tanárnak kezé­
ben van, s igv az olvasóközönség teljes garanciát 
nyerhet arra nézve, hogy ezen — immár 24-ik 
évfolyamában levő —  szaklapban igényei kielégí­
tést találnak. Előfizetési ára: egész évre 8 
korona, félévre 4 korona, negyedévre 2 korona.

—  A Horgony Pain-Expeller igazi, népszerű 
háziszerré lett, mely számos családban már több 
mint 27 év óta mindig készletben van. Hátfájás­
nál, csipfájdaloin, fejfájásnál, köszvénynél, csúz- 
nál slb.-nél a Horgony-Pain-Expellerrel való be- 
dörzsölések mindig fájdalomcsillapitó-hatásuaknak 
bizonyultak, sőt járványkórnál, minő: a kolera, 
hanyóhasfolyás, az altestnek Pain-Expellerrel való 
bedörszölése mindig igen hasznosnak bizonyult. 
Ezen kitűnő háziszer jó eredmény nyel használta­
tott hedörzsölésként az influenza ellen is és 40 
kr., 70 kr. és 1 fit üvegenkénli árban a legtöbb 
gyógyszertárban készletben van, hanem bevásár­
lás alkalmával mindig határozottan mint »Richter- 
féle Horgony-Pain-Expeller« vagy »Richter-féle 
Horgony-Liniinent kérendő és a »Horgony* véd­
jegyre ké-ünk figyelni.

M A G YA  R N E  M  Z E  T  politikai 
napilap lapunk műi számában közölt hirde­
tési're különösen felhívjuk lapunk t. olvasói­
nak szives ügy elmét. A „Magyar Nemzetu 
főszerkesztője Jókai Mór és Beksics Gusztáv, 
felelős szerkesztője Adorján Sándor, Kiadó­
tulajdonos: Athcnueum irodalmi és nyomdai r. t

Családi szerencse.
Nagyon nyakasok azok az emberek, a kiket, bár is­

merik a szóban forgó családot, a következőkben leirt dol­
gok nem győzik meg, mert ha annyi meggyőző ok találko­
zik egyetlenegy házban, kell hogy megtérjen a leghitetenebb 
is. A megemlítésre méltó esemény a következő. Pierre- 
Gaspard ZufTerey ár Saint-Loc Anniviersben (Wallisi három 
év óta keservesen és kétségbeesve czipelte életét. Mindinkább 

elhatalmasodó vérszegénység ásta 
alá egészségét és arra kényszeri- 
tette, hogy munkáját abba hagyja. 

), Knnek a betegségnek minden jele  
észrevehető volt rajta, fejfájás, 
heves oldalszurás. általános gyen­
geség, étvágy és álom hiánya és 
hogy teljes legyen a szomorú kép, 
folyton sötét gondolatok kínozták 
és leírhatatlan kétségbeesés. Min­
den vérszegény ember körülbelül 
ugyanettől a bajtól szenved, mert 
gyönge vér kering ereiben és tág 
kaput nyit minden betegségnek, 
mely még a halált is előidézheti.

A vérszegénység oka lehel sok más betegségnek is, mint 
például: reumatizmus. idegesség, idegbaj, általános gyönge- 
ség slb. Valamely hatalmas föifrissitő szer, hamar legyőzi 
a baji, csak követni kell Pierre Zufferey ur példáját, a ki 
nemcsak a maga, hanem két gyermeke számára is Pink-pi- 
lulát használt.
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Sve pošiljke se tičuč zndržaja 

novinah, naj se pošiljaju na 

me, (Hargitai Jožefa urednika 
vu Čakovec.

Izdateljstvo :

Knjižara F is c h e l  Filipova, 
kam se predplate i obznane 

pošiljaj u.

MEDJIMUHIE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni, znanstveni i povučljivi list za puk 

Iz lazi sva k i t ije d e n  je d e n k ra t  i to : vu  sva k u  n e d e lju .

Predplatna cena je:

Na celo leto . . .  8 kor.

Na pol leta . . .  4 kor.

Na ('elvert leta . . 2 kor

Pojedini broj: koStaju 20 fill

01 »zn a ne se poleg pogodbe 
i fal računaju.

Službeni glasnik: »Čakovačke Šparkasse«, »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i t. d.

Voda.
11. Konce.

Kedovilna voda za piti mora skoro bez 
svake farbe i dulie biti. Najbolša voda za 
piti je voda zviranjka. Najvekša stran zden- 
cov lakajše zviranu vodu daje. ali zato ne 
svaki.

Nije sve jed no. da gde kopamo zdenca. j 
— Najbolje se čuvamo iz poleg gnoja, stale 1 
cintora stoječih zdencov piti. — Takvih 
zdencov voda né samo. da ima odurnu du­
hu, nego i fia zdravje hudo deluje, jer so- 
litrokiseline i s m rdeči n u zadržava, a ove 
pak se samo iz razpalenja telesah napraviju.

Takvu vodu, koja vu kupici sposedje- 
nje ostavi, ako ju stepemo se péni, ili ako 
kakvu osobitu duhu ima. previzilerajmo 
dobro, jeli ne za država kakove solilro- 
kiseline.

Jako su škodljive na vodu zdencov i 
olovne cevi.

Za držalo vode je  naj-priličneša po- 
suda iz zdravstvenog cilja iz kamena ili iz 
ilovače posuda.

Na zemlji je  najčisteša voda ona. koju 
iz deždja, snega dobimo, ali ova, akoprem j 
je  čista, niti za kuhanje, niti za piti nije pri- 
lična, jer nema ugljičninu. koja raztaleno 
jakost zadržava.

1 najčistešu vodu na dva živalja raz-j 
deli lučbar (kémikus.)

Voda nije drugo- kak mješavina hidro-

jgena(kisik) i oxigena. Čisla voda iz jeden dél 
oxigena i 8 delov bidrogena stoji, vu 9 lit­
rov vodi je 1 liler oxigena i 8 lilrov hidro­
gén a.

Čudnovato i znamenito svojslvo ima 
voda vu tem, da dok sc druga telesa vu 
mrzlim skup polegneju, voda se razširi i 
lehkeša je, ako je  u. p. mrzlimi po jedili in 
osobilim gradušu vekša. Odovud je  lo, j 
da se voda najprije odzgora zmrne, usléd | 
česa se mrzlimi od zpodnje vode vkraj drži' 
i iz zmržnjene vode toplina vu dolnju vodu 

Í olide. Bez ovog svojstva bi se voda najprije 
od zdola zmrzla i vode, kanali, bi se na i 
tak vi ogromni led zmrzli. kojega niti naj Lop-; 
leša letna vručimi ne bi mogla vu celoči 
raztalili:

Materialne potreboče gledajuč, led je  za 
človeka jako znameniti.

Ud zdavnja vremena su se Irsili ljudi. | 
da i vu letu imeju leda. — Ali amerikanci 
su nas več zdavnja prestigli sa njihovimi 
ledvenicami, koje su ne pod zemljom nego 
ober zemlje i céli zid je sa Iri-četiri kora­
kov slame postavljeni.

Kak vu vnogim delu. lak i vu tvare- 
nju leda se je  trsil človek narav mislčdo- 
vati. — To na onim naravskiin zakonu sloji, 
usléd kojega se pri tek učili telesah po iz- 
parenju kak takajše pri na tekuče tvarenju 
tvrdili telesa vnogo vručine, topline zah- 
téva. koja vu pretvarujuču paru ili vu te- 
kučinu ide. - Ovu toplimi, vu paru ili te-

Z A B A V A

Biskup dobročinitelj.
Deviaux, nadbiskup bordeauski, imal je 

tu navadu, da je  vrlo rado siromake nade- 
Ijival, ali to njegovo podupiranje siromakab. 
je  znalo granice na toliko prekoračiti, da 
se je česlo znalo dogodili, da je biskup 
svoje sve razdieliti znal, a njemu samomu 
ni9U niti najpotrebnije stvari ostale.

Več duže vriernena ga je  njegov pos- 
lužnik nagovaral, da si jed no malo svoju 
odeču nadopuni i uredi, jer tu su najpotre- 
bitije stvari manjkale. Čoviek skoro nebi ve- 
ruval, da ga je poslužnik jednoč moral opo- 
menuti. da više neima hlač za obleči, te ga 
je  žamolil, da bi njih excellencija izvolila si 
nekoliko refih sukna kupiti, iz kojih bi onda 
šnajder za njegovu excellenciju jedan ili 
dva para hlač mogel sašiti. Ali biskup je 
poslužniku odgovoril: «Oho moj dragi, ti bi 
smenom rad luksusa terali. Moji siromaki 
nemaju kruha, a ti bi za me suknene hlače 
kupovati! — Evo ove novce idi odmah med 
siromake razdieliti, a za hlače je sve jedno, 
pod reverendom i onak nitko nevidi, jeli 
imam hlače, ili ne.«

Dakako, da Im sada poslušnik mogel j 
bil toliko od tih novac oduzeti d abijedn ej 
hlače bil kupil, ali biskup jc  bil baš lak i 
strog kak dobar unproli siromakom i ako 
bi on posle saznal, da je  poslužnik siromake 
prikratil, makar da je  za ono njemu hlače 
kupil, tak poslužniku bi zlo bilo išlo, jer 
takovih slvarih biskup nije poznal šale.

Anda se je poslužnik obratiI na nieku 
gospu, koja je  bila isto lak darežljiva kak i 
biskup le je  šnjim zajedno siromake nadelji- 
vala i dobro činila. K-ovoj se je anda pos­
lužnik vlekel i u toj stvari za njezinu po­
moč zaprosij.

Gospa se molbi poslužnikovoj drage 
volje odazove, le se skoro za tim jednog 
liepog dana k biskupu odpuli:

»Vaša excellencija!« — pričme ona svo- 
jum molbom: — Ja poznam ovde u ovom 
varošu jednoga siromaka, taj čoviek je skroz 
nesrečen, a lomu je za pomilovali, jer neka 
si njih excellencija premisli, taj siromak 
neima niti kaj nase obleči - taj siromak 
neima niti hlač, pak sam zalo sim došla. 
da se od njegove strani pri vašo j cxcellen- 
ciji za pomoč utečem «

»Kaj, niti hlač nema?« — krikne ves]

kučinu prel v arena telesah iz okolo njih sto- 
jječih st varili vzemeju, zbog česa ove svoju 
, toplinu zgubiju, razhladiju se, zmrzneju.

Ako vu maloj množini hočemo leda 
tvoriti, to tak moremo napraviti, da na jedni 

j strani zaprtu, (énku cév nalejemo vodom, cév 
obmolamo pamukom. i onda na to aetliera 

l(éther) kapljimo, med čem cév malo obra- 
, čarno, nato vu cevi voda na hitrom zmrzne; jer 
| na pamuk vlejani nether se na hitrom pari, 
med tem od vode vnogo topline vzeme, od 
česa se ova zmrzne.

I vu vekšoj množini debiju več leda, 
kojeg tvaranje ravno tak ide.

Iz povesti Magjarske.
Dalje.

Na to se je  obrnula i sreča neprialelj- 
ne vojske. Magjarski honvédi su vitežko dali 
valja nosi rečim narodno" odbora.

Vrojska magjarska je  za kratke dva me­
sece lak bila uvežbana, da je  podjedno 
mogla protistati cesarskoj vojski. Februara 
»•ga je Guyon general sa svojom vojskom 
obladal cesarske soldate, a vu Krdelju pak 
nje je Bem generális nabuhal pri mostu 
Biski. Magjarska glavna vojska, sa kojom se 
je i Görgey sjedinil, je pod vodstvom Dem- 
binsky generala pri Kápolni imela prvu ve- 
liku bilku sa cesarskimi, kojim je vodja \Vin- 
dischgratz i Schlik bil. Kat je  niti jedna stran 
ne gvinula, jer se niti jedna stran né dala

osupnjeni biskup: »Evo, neka mu dadu
ove novce da si odmah kupi odeču!«

Dva dni zalim donese biskupu njegov 
- poslužnik par liepih hlač i kad je  

cirkveni dostojanstvenik iste spazil. zapita 
posluženika ozbiljno: »Kaj lo znamenuje? 
Jeli ti ja  nišam prepovedal za mene ikaj 
šivali dati?«

Islina je  njih excellencija!« — odgo­
vori poslužnik: - »Ali njih excellencija su 
dostojali gospoji N. N. dati novce za jednoga 
siromaka, da si hlače kupi, kojih nije imal- 
a taj siromak je  njih excellenncija sama 
bila.«

Na ovu dosietku se biskup srdačno na­
smeje. ali po opisu njegove ciele naravi je  
le hlače za nekoliko dni drugi siromak
nosil. —

Siromaški bogataši.
Dovedu se, da je jednoč pokojni pruski 

državnik, po cielom svietu poznati knez 
Bismark, prigodom nieke razprave u saboru 
nekoga zapital: »A prosim vas, jeli ste vi 
ikada u vašem življenju i samo jednoga za- 
dovoljnoga milijunaša videli?« — Nadalje
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nazad, ipák je  Windischgratz se hvaijil, da ka, vojskakojaje vezda izl77 jezer vojakov sta- se nek češe i tak glavu oslobodi od žalcov 
pri apo ni revolucionare unistil.« la i koju je  Haynau vodil, je  lakaj vu Ma- a na oteklinu nes meče vu podojno toplim
Na to je  Ferencz József 1849-ga mar- gjarsku vdrla, koja vojska je  do sada iz mleku namočene rubce. Glava se njoj je

ciuša meseca vun dal austrisjku bulu, vu 1#2 jezer honvédov stala sa 630 šluki. jako otekla, ali kak je  mlčko hasnuvala se 
k °j° j je  bilo napisano, da se ustava Magjars- Austriska i ruska vojska je  1260 štukov je  za par vur mogla stati postelje, kam ju
ke izbriše i Magjarska se računa med države »mala i tak su honvédi više, kak sa dvakrat je  velika bol presiljila i zalem se je  dobro
austrijske. vekšorn vojskom stali naproti. čutila. Oteklina i bol je čisto prešla.

Ali austrijcom je  sreča nikak ne slu- Magjarski kormán je vezda vu onim Sledeči slučaj se je  sa samim čmela- 
žila, Magjari su nepriatelje vu vnogo bilkah za življenje ili smrt ratnim vremenu križarski rorn pripetil. Činele su sa žalci mu više put
nadvladali, kak pri Szolnoku, Hatvanu, Ta- ral glasil. »Domovina je vu pogibelji! Stani zročile več nevugodnost i bol, ali jer je
pió-Bicske, Vácu, a pri lsaszegu je  Görgey puk domovine!« glasila se je  reč i započel stari čmelar, zato ni se je  nikaj staral sa
nadvladal Windischgriitza, gdo se je  trsil se je veliki rat. — lém. Jednog mrzlog jesenskog dana je  jed-
Komarom prevzeti. Magjari su dane pobje- (Dalje sIedi) Loparits. noga koše odpiral, kad ga je  jedna črnela
dah živili. I to je  tak strašno deluvalo vu na ruki vpičila. Akoprem je Žalca na hitrom
Beču, da su Windischgriitza, glavnog vodju i t i  vi . .  v i • v i  vun zel, ipak je veliko žganje i bol čutil,
austrijske vojske, odhitili i na mesto njega M 16K 0 p r o t i  C in e itlim  ZalCU. ruka se mu je  na očevid otekla i okolo
Weldena nazvali glavnim vodjorn, a za Vnogo nas j e koj, poznamo hudo de_ rane se je  čerlena fleka napravila, okolo 
za po ved mk a Budima pak su Hentzi generala |uva nje čmelinog Žalca. Znamo, kak na ve- koJe Je be,i okru8 bil Strah ga je  bilo, da
imenuvali. ,iko ge ote(3e on(Jj kožHi gde nas črnela vpiči krvno ogdanje ne dobi. K doktoru je hotel

Vezda je debrecinsko narodno sprav- i kak to jako boli. Stari čmelari istina, da lll» a,i CUH Je vu bliž"j» varaš još ne idei,
Ijište vu ovimi sjajnimi dani Magjarske na jako nečutiju bol i jesu takvi, kője nikaj ,)oino t0Pl0 m>čko Je del gor« d^kle i pod-
reč Kossuthovu izreklo, da je llabsburžka neboli žaleč čmelin, jer se čovečje tčlo po- -Mnim Je sa lém nateral ranu. Rana se je
hiža zgubila magjarsko prestolje, narodno malem privči žalcovomu giflu, ali mladi Poče,a pomenjčiti. Fótiam je  jednoga rubca
spravljište je  Kossutha za vladnika zebralo čmelari, deca, žene vnogoput nevugodne " am<>č'i vu mlčko i to okolo namotal, drugi
i zebrái se je  i novi ministerium. To je  bil minule imaju po Žalcu črnele. d6n — za 12 vur — je  oteklina prešla i
odgovor na onu bulu, koju je  Ferenc Jó- Proti žalcovim giflu su več kajkakva ,ia mesto °ve je  samo jedna, kak gomboš- 
zsef 1849. vu marciušu mesecu vun dal. vračtva preporučali, lakva su salmiak špirit us, nK‘*,,a glava velike piknja ostala. Hana se

Med tem je  magjarsko honvčdstvo opet kafre-špiritus, črleni luk, znoj iz vuha i t. d., Je zatem počela gnojiti i potlam je  čisto za-
vu više bilkah svladalo nepriateljnu vojsku. sa kojimi se je  trebalo taki mesto Žalca ceb*a’ bez svake pogibelji.
Bern je vu Erdelju na nikaj del Puhnerovu namazati. —  Drugi ilovaču, — mok- Čmelar-
vojsku, Percei je  prevzel Sv.-Tomaša, za ko- ru zemlju, - sirovog krumpčra me-
jega jekrv  večjedno leto tekla, sa tem je  potrl čeju na ranu. Istina da ove sve dobro de- KAJ JE NOVOGA^
jakost srhov, i ovi su prisiljeni bili nazad vu Iujeju na bolest ali nč su tak segurne, kak
Šlavoniju se potegnuíi. Klapka i Damjanich mlčko, kője nam vu najnoveše preporuča im e n u v n n je .
su pri Nagy-Sarló obladali nepriateljnu jeden čmelar.
vojsku; aprila 26-ga je Görgey zpod Koma- Ovaj vežbani čmelar je to sredstvo tak Zakál Vdmos kontrolor čakovečkog m. 
roma stiral cesarske, koji su do halara niti na sebi, kak na drugimi izprobal i znašel kr poreznog ureda, je k szigetvarskomu m.
nč postali, a majuša 21-ga pak je magjarska je, di je  mlčko najbolše toplo, iliti kak ga kl’ poreznom uredu za kassira imenuvani;
vojska pod vodstvom Kmetty generala vi- podojimo. Tak najbolje deluje, i bolest na Pn čakovečkim poroznim uredu je  Prčkopa
težko nazad vzela Budima od cesarskih, hitrom mine, a otelina ili nestupi gori, ili  ̂ ‘*mos sa kontrolorskimi posli uvereni.
Grada je  Hentzi branil i on sam se je pak se samo vu maloj meri pozna. Im e n u v a n le
smrtno oranil. Ovaj čmelar, kak je to izpisal, dva slu-

Sa tem je nepriatelja več ni bilo vu čaje pripoveda, koji dosta svedočiju od istini- Zsuppan János kapelan iz Bednje (Ilor- 
orsagu i magjarski narod je  sjajne dane tosti deluvanje mlčka. vatska) je  za jedno vrčme k gornjomihaljo-
živel. Prvi slučaj je  sledeči: večki fari za administratora imenuvani.

Vu ovim težkim položaju je  austrijski Jednoga čmelara žena je vuni bila na 
cesar od ruskog čara prosil pomoč, kaj mu polju blizu čmelarnice. Hude črnele su njoj °  n
je  i car posluhnul i pod vodstvom Paške- vpale i jako su ju spikale. Glavu si je sa Bagi Jožef iz Szikszó občine se je na-
vich generala je  203 jezer vojakov poslal rukom pokrila, ali po šinjaku i na glavi je  voljil soldačtva i skočil je. Dimo se je t^sil, 
proti magjarom bez svakog zroka. I austrijs- više ranah dobila. Čmelar njoj je rekel, da ali prije se je skrivačkal na dneve vu šumi

se poveda, da on, na kojega je  to pitanje Slušajmo kaj drugi veli. mi kaj hasne, jedino da imam piti i jesti,
bilo stavljeno, nije znal odgovoriti. Milijunaš Pullmann iz Chicage, posied- ab d-agi brate, to ima i moj sused, koj po-

Pošto su bogataši milijunaši, suprotivno, ni k najprvih i največih fabrikah Amerike za sieduje samo nekoliko ralih zemlje, — i on 
nadbiskupu borderauxkomu Deviauxu, koj željezničke vagone, čiji se imetak računa na svaki dan obeduje i sigurno bolj im apetitom 
koj nije niti hlač imal, hoču odmah poslie petdeset milijuna dolarah. je niekomu piscu nog° j a- On ima na ovom svietu više ve- 
onoga siromaškoga dobročinitelja, bogataše novinah jednoč rekel: »Ja nevidim, da bi St,|Ja nego ja.«
jedno malo prorešetati, — jer tim men' sada bolje išlo nego u ono vrieme, Poznata je sudbina parižkoga Maxa
če se bolje jedan i drugi zrcalili, - kad nišam niti jednoga dolara posiedoval L(ibaudy, — prije tri godine su o torn ho- 
ako se jedan za drugim uzastopce — te sam od ranog jutra do kasne noči mo- vine pisale — njega sil po smrti mu otca 
u pretresivanje vzeme, — jer najbolje ral čvrsto delati. Onda sam imal i dobru herbani milijuni u grob dopeljali. Kakti bo- 
more prosuditi vriednost zdravlja on koj ne- odieču, a moje jelo, tri krat na dan mi je  gataš je  imal raznovrstne galantne splelke 
tom iz težke bolesti ozdravi ili posve zdrav bolje išlo u tek. nego danas — valjda zato. sa ženškim spolom, uslied toga jé' dobival 
na jedan krat težko oboli. Dakle odmah jer sam radeč, više se tielom gibal, a da- svaki dan kup punih grožnjah listov, da- 
poslie opisa siromaštva, opis bogatstva! — nas pohenkavajuč se, je  tielo više mirno i pače mu se je  i kriminalom grozilo, dok 

Prvi amerikanski milijunaš Astor izra- tromo. Ja onda nišam imal te brige, koje se je pod pritiskom toga svega, jednog 
zil se je pred svojim jednim prijateljem, ''nam danas, pak sam i bolje spaval nego dana strelil.
kad ga je  ovaj —  nije lomu sada niti dvie danas, jer kad se zatrudjeni čoviek legne u Milijunaš u Neu Yorku Pulitzer, zaš­
ili tri godine — bolestnoga posietil na sle- postelju a k-tomu ga nikakove brige nemuče, novatelj nev-yorških novinah »WortdV ;je 
deči način: »S mojim bogatstvom neimam kaj more na svietu sladjega biti nego on uslied mnogo pisanja pri svieči vidk sk'Öro 
nikakovog veselja. Kaj goder posiedujem. san. Ja u obče držim, da sam onda bil sret- posVe izgubil.
kuče, zemljištva, ladje, imanja . . . . iz svega niji nego sada odkada sam milijunašem.« Milijunaš Amour, mesar na velikom, 
toga drugi živu i to sve je  samo drugim na I opet amerikanski milijunaš —  jer kod kojega je na hiljade delavcah stalo u 
hasén, a ja  imam iz svega samo to, kaj po- tam su domaj — nieki Vanderbilt, čije bo- poslu, mora danas po odredbi svojih liečni- 
jem i popijem, kak i svaki drugi koj neima gatslvo su na sto milijuna dolarah cienili, kali samo od mlieka i ja jec živiti. On. *koj 
milijune. Moji novci mi podjedno zavdavaju napisal je  jednoč u listu svomu prijetelju: je  svoje miliune tiazubačil skupa tim, š to jf  
karke i nepotrebnoga posla, oni me se drže, »Moji novci me hoču zadušiti, oni nameni druge mesom obskrbljival, sada nesme na 
kak maček škrampli, pak me nepuščaju leže, kak da se je voz siene na me prehitil meso koštati.
niti po danu niti po noči u miru.« ja  šnjimi neimam nikakvog veselja, niti pak Njegov kamerad u tom, je milij*1̂



i po polju. Öve dane se je š njim srelal je- ureda. Akte (pisma) su oslobodili. l)o tiOO F i n a n c :  Pet forinti • • •
den žandar, koj g a je  opomenul nek se os- ljudi je  bez krova. F a b r i k a n t :  Evo vam je  deset fonn-
osvedoCi, gdo je. Soldat je  nato banganet tal' Pokopajte zatimar taki dva.
zgrabil, ravno lak je  Cinil to i žandar Po- / orobljenje.______
Celi su se hrvati i žandar je  soldata tak Vu BeCu su ovog m. 21-ga nepoznati
vpiCil, da je  ov smrtno oranjen. krivci veliko porobljenje vCinili. Goldtarb R a z t o l m a č i l  mu  je :

rhnn siromaštva v smrt zlatorezac je d e n s  vu svoj stacun hotel iti Jeden metijimurec je  počel jednomu
Zbog siromast\a  » smrt, , vname! je  zel, da su vrata odprta a kiju-

Iz Beča nam piáeju, da se je  tam Lang Penice ormarov pa gori vlrgnjene. Pregledal « » « «  raztolmaCeval, od telegrafa, al. za-
Homokos tigovec sa svojimi četirema kčeri je sve i konštatčral je, da je  kvar blizu je- goreč mu je  mkak ne veruval.
ogiftal. Kad su nutri vdrli vu hižu, Lang i zero korun vrednosti. Krivce žandarstvo išče. No čekaj sam o,—  veli m edjim urec.—  
jedna kči je  več umrla, ali tri kčeri su ipak Predstavi si tak veliku mačku, kojoj je  glava
oslobodili. Kad su ove k sebi došle, su po- esreča  na min \ rt vu Čakovcu, a rep vu Prelogu, ako njoj, ti
vedale, da su svojevoljno se ogittale, jei Iz Rykse nam pišeju. Iz kaloisinskog Prelogu na rep staneš vu on hip za-
njim je  oteč rekel, da trgovina slabo ide sejma dimo idufii ljudi su na brodu hoteli Čakovcu. -  VidiS, lakov
i na mkaj moreju dojti. la k  su si misliji preti iti po Dunavi vu Paks. Brodar je  zbog . . .  
da je  vmreti bole kak gladuvati i zato su hudog vremena samo po dugoj proš- Jfi tolegrat.
se odlučili na smrt. Oteč je na to vu pet nji bolel svršili volju sejmarov. Komaj, da ------------
kupicah žganicu i med ovu ciankali v I e j a I j e brod do sredine do$el, je veliki viher ga t l  i #.
i vsaki je  svoje zpil. Láng je hi- Ijeta star preobrnili i svi, koji su se peljali na njem ,o s  0 J u n o s
a kčeri su mu čisto mlade. isu se vtopili. Za oslobodjenje je  ne bilo Jako se veselim, da imam sreču k vam

# moči niti misliti i samo brodar se je  oslo- bi vas s nekim obgostil, ali vezda još nije
I  rofinnn c ir  k va. bodil. Na ovim mestu Dunave se je pred tu za obed vreme, ali znam, da ste veliki

To s e je  več pripetilo, da je  cirkva prež par I jetini ravno takua velika nesreča pri- priatel j duhanu, i znam, da ga vi navek imate,
popa bila, ali to se još nije pripetilo, da bi petila sa proščenjari.koji su se vu Paks trsili. pušimo anda, ako bude dober, budem još
cirkvu tržili kak vu Sára-falva občini. Tam # jednu pipu prosil,
je  imelek Gyulay grofa pod prodanje došel A c s rev a vri kopaoniei. ____
i sa imetkom su se lépő razdelili kupci tak Vu Kattovilzu vu Richterovi kopaoniei
je  i rim. katli. cirkva koja je  grofova bila Königs-i Laurahütte je zemlja 8 težakov po- D e l e č j a  p a me t :
vu ruke jednog luterana došla. Stanovniki kopala. Pet težakov su još ne mogli najti. an aa . , ...
su se vec zdavnja Iruddi. - da imajn jed- Z med „ajdjenih su dva oranjen, a jeden „ . g ,;'JUt' f .  drvcn,m' soldall)
noga pravoga popa. i kad s e je  vezda jeden „e. - Poleg Scherley vu Bresowitcer ko- V ,dlš llka’ (kuliarica) Ja ,mam petdeset sol-
novi plebanuš nutri hotel preseljili, to mu paonici se je jedne nove zidine željezni krov datov, ti pak samo jednoga!
je  luteran priprečil Ov luteran za cirkvu zru§j|. kojoui prilikom su tri težaki vumrli ____
vnoge peneze prosi, koje katoliki nemoreju a više njih se je oranilo.
platiti. I š č e  s t a n a .

Veliki ogenj. S r '  ° ' CC* ” » * '  Stražar: Kaj delate vi tu?
i i u „ ofop •„ , . Iz Rima su o. m. 20-ga hudi glasi do- A: Stana iščem.

Kolbessowa galičinsk.m varašu na piani ve- hadfal' 0,1 zdravja papé. Ah ovi glas. nisu a "sigurno^  Svojegli sUna iščem i ne
liki ogenj vudril vun, i vu velikim vetru islinili jer Sv. oteč papa vec na l|edne au- |norem ga n;ij
se je hitro širil. 200 zidinah na pepel spra- dencije davle. koje više vur držiju. Papa
vil med njimi školu, kloštra posredničkog j e 20-ga primil Vil. Henrik preusskog her-

------  ----- ----- cega. Lobkovitz hercega, Morsov barona S p o c i  t a nj e .
Mackay, kojemu su izgredi u jelu i pila ta- Sa Ženom. Sa ovimi se je  papa lepo spo- Ignac: Vidiš Malčika ja  bi si mogel
kodjer želudea posve pokvarili, a k tornu mjnaj \ kad mu se je  jeden iz med pohod- Ireziku za Ženu vzeti ako nebi céla família
mora ne samo po naredbi liečnikah postiti . , , . . , , . proti lomu bila. . .  - .  . .. . mkov zdravju raduval. je odgovoril da je 1 : . r„
nego i svaki dan nekoliko kilometrah . J . .. J . J . Malčika: Rak Trezika ni se suprotila^
hippii covečji život vu božjih rukah i misli da bi . „  ̂ K , ,b,ežal1 . 1 , Ignac: No. pnk inorti ona nespada k

Mac Cormack, milijunaš i fabrikant gos- vnogi ljudi samermm življenjem duže živeli. familijiV
podarstvenih mašinah je  neizliečivi invalid, kak živijo drugač. ____
koj je  radi svoje bolesti več sve glasovite
europeske doktoré bezuspiešno consultir.il. Imennvaujc. D o b e r  z g o v o r.

Drugim opet milijunašem kvare život Minister škotskih poslov je Faludi Géza Hirov. ifnHi rioan h ,u U mi i,.« ,, \z r 
obileljske prepirke i svadje. Jay (Jakob) navučitelja k rackanižki orsački školi za re- pa| za reDU
Gould nije mogel radi obiteljskih razmiricah dovitog navučitelja imenuval. -i • . •
sretno živeti, on je  izgledal, kak da je  u ,  V g < . , d e m . j a  g03pon birov’ Jer:
vekivečnom strahu ves potišteni te i zagod \ove naretibe ort ek ickncijah .  f  • ° ,, rugomu Jamu kopa’ sam opadne vu
umrl (mislim bil je  42 godine star). Onaj J
Gould koj je  u Ludbregu stanoval, a lamo Kkžekucije su do sada dosta nevugod- •
u Medjimurju okolo Selnice petróleuma ko- nosti 'včinila dužnikom. Želi se dakle da Dobre žepne i stene vure za fal
pal, bil je toga milijunaša dalešnji rodjak, nebudu ove tak izravno deluvale, kak do cčriu moči dobiti pri Pollak Bernatu vu
pak mi je više krat o njem pripovedal. sada. Minister pravičnih poslov bude né du- ram  vu Čakovcu (Rijac, Šparkassa). Pri-

F. I. Jre1iineje°r su “ žena T kcV nt 8.° " aredb“ dal ,VUn’ .koj*  su « lavne l°«ke njem se uzimljeju  za popra-
putu u Ameriku u moru utopile. sledeče. »Vu oglasu ekžekucije ne bude vun vke za fal cénu.

Sedamdeset godišnji milijunaš P. Hippe (leto i,ne dužnika, samo broj suda šumma, ................................................. ,
je  došel iz Auslralie u Englezku, tam je  za vrednost stvar ekžekucije. vréme i mesto. Vnogo penexe si prtšpara on koJ pn 
kratko merne cieli svoj imetak zarajtal. Vu službenim listu budu sesa m o  zvrhu MAVER SALAMONU (druanč Hochsinger vu
povdal se pijanstvu, a na koncu se je  u 2000 korun ekžekucije oglasile.« Čakovcu, poljeg kloštra) sipriskobi štacunske

emsi U opi. * = «  • • -- potrehočc. Pri njem je  moči sve vu najfale-
Puno bi joS lakov,h primerah znal na- t e k i l i  Zil k r a t e k  č a s  k,.piti, bude svoj štacun

vest, ah m, se papir dokanCa, pak da , to poljeg razprodaja, do kraja zaprl
nije, znam, da to ipak nebi mkoga zastra- j r
šilo, da si nebi želel milijunašem postati. D a r e ž I j i v o s I:
pak zato radje preslanem o tih siromaSnih F i n a n c :  Visokorodjeni gospodine, jed- Odgovorni urednik
bogatili pisati. noga ekšekulora pokapamo. Ako bi nam M A R C I T A I  J Ó Z S E F .

Km, Koüay, mogli kaj na pomoč biti . . .
-------------- F a b r i k a n t :  Kuliko bude dosta? — --------

L \



G a b o n a  á r a k . — C i m a  t i t k a ,  |

1 m.-mázsa. 1 in.-cent. frttól írtig >

Búza Pšenica 7 0 0  — .
Zab Zob i 5 00 — \
Rozs HrZ 5 52 —
Kukoricza uj Kuruza nova 5 7 0  — \

» » ó » stara 5 70 — .
Árpa ! Ječmen 5 2 5 — I ]
Fehér bab uj Grah beli 0 0 0 — .
Sárga * » » žuli 5 50 — }
Vegyes » * » zmešan 5 0 5  — .
Lenmag Len 9 0 0 — \
Bükköny Grahorka 0 0 0 — ^

Ny i Ittér*) I
b. rovat alatt közlőitekért sem alaki, sem tartalmi 4 

tekintetben nem vállal felelősséget a Sy.crk. i

Foulard-selyem-ruha s u m o m i \
feljebb — 14 méter! póstabér és vámmentesen szállítva! 4 
Minták postafordultával küldetnek; nemkülönben fekete, fe- i 

• hér és színes »Henneberg-selyem« 45 krtól 14 frt 65 krig 
méterenként. 4

Henneberg G. selyemgyáros (cs. és Mr. udvari szállító)

Z ürichben .

Hirdetések.

i  á l
H H á z e la d á s ! |
 ̂ A helybeli polgári iskola mellett levő NOYAK-féle

’ w h á z - w  |
^ -  nagy telekkel — eladó. ^

Bővebb felvilágosítással szolgálnak
it ál
L , , , Néhai özv. Novak Katalin örökösei, i
\ á l



A SZŐLŐK VÉDELME 
a

PERONOSZPORA és az OIDIUM ellen
a legbiztosabb a legegyszerűbb és a legolcsóbb a

l>'!. ASL’HENBRANDT-íéle POROK ÁLTAL.

A Dr. ASCHENBRANDT-féle „BORDÓI POR"
a p ero n o szp o ra  b iz to s  és ö le s é  e lle n s z e re , k itü n ő e n  ta p a d  a le v é lre , 

nem  p ö rk ö l.

A iiiirt i vízbe s z itá l ju k  és kész az o ld a t. Az első pennetezéskez egy 
hl. vízre kell 1 k<í ; a második és harmadik permetezéshez 1 */* kg- por. Az évi 
s zü kség le t egy k á t. ho ld  s ző lő re  22 25 kg. A bord ói por á ra  : f> kgos
zsákokban á k  ̂ H(> fillér; 10 kjios zsákokban á kg. HO fillér; 50 kgos z s á k o k ­
ban á kg. 76 f i l lé r .  Használata olcsóbb és k é n y e lm e s e b b , mint a tiszta 
ré zg á lic zé .

A l>l; ASt'HKN'PiRAXDT-féle -RÉXKLNTOR-
az oidium b iz to s  és o lcsó  e lle n sze re .

A pori a fu jta tó k b a  öntjük és porozunk vele. A mustot nem büdöaiti: 
1 ,-ilal kevesebb fogy. mini a t is z ta  k é n p o rb ó l. A r é z k é n p o r  á r a :  5 kgos 
zsákokban á kg. öli fillér: 10 kgos zsákokban á kg. őő fillér; 50 kgos z s á ­
ko kban  52 f il lé r . H á ro m s zo ri p o ro zásh o z az évi s z ü k s é g le t á k á t. h o ld
1 2 1 5  kg-

Az á ra k  B u d ap esten  a M a g y a r M e ző g a zd á k  S z ö v e tk e z e té n e k *
v asú ti ra k tá rá b a n  é rte n d ő k .

G épek a v e d e k e z e s h e z : Magyar gyártmány p e rm e te z ő  á drb 32
korona; franezia Yermorel-féle p e rm e te ző  40 korona. Magyar gyártmány 
háti p orozó  2S korona; franezia Yermorel-féle háti p o ro zó  Alt korona. Kézi
fújtató, igen jó*. 10 korona.

M eg ren d elh ető : A M a y y a r M e ző g a zd á k  S z ö v e tk e z e té n é l*  Ituda-
pest, Alkotmány -ute/.a 31 sz. A B o rá s za ti Lapok kiadóhivatalánál Budapest,
í ' llöi-ut 25. sz. Megrendeléseket elfogad;

Szalm ay József járási s/olgabiro Csáktornya.

K e i M a k k
(GLASUR)

legkitűnőbb mázoló szer puha padló számára.

2r.i; sz. 1899 Árverési hirdetmény.
Alulírott bir. végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré leszi. hogy a perlaki kir. járás­
bíróság 1899. évi V. 336/1. számú végzése 
következtében dr. Tamás János perlaki ügy­
véd által képviselt Singer Lajos és társa 
javára Hirschmann Júlia ellen 650 kor. s

Nyomaloll Fischel Külöp (Slrausz Sándor) gyorssajtrtján Csáktornyán.
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